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    za vysoce profesionální, zodpovědný a flexibilní přístup k odborné revizi textu této knihy. Velmi si cením jeho postřehů a věcných připomínek, které významně přispěly ke kvalitě knihy.


    Autorka

  


  
    Úvod


    Můžete reklamovat zboží, které jste zakoupili ve slevě? Na co máte právo při nákupu přes internet? Jak si vybrat nejvýhodnějšího dodavatele plynu nebo elektřiny? Jaké opravy jste povinen hradit jako nájemce bytu a jak je to se zvyšováním nájemného? Kdo se má starat o plot a uklízet spadané listí – vy, nebo váš soused? Na co se připravit, když vás čeká rozvod nebo dědické řízení? A na co máte nárok, když v pracovní době navštívíte lékaře, ať už jako pacient nebo doprovod člena rodiny?


    I když si to mnohdy neuvědomujeme, „paragrafy“ nás provázejí nezávisle na naší vůli celým životem. Pro laika je ovšem velmi obtížné orientovat se v zákonech nejen z důvodu jejich velkého množství, ale také kvůli složitým, těžce pochopitelným formulacím. Avšak znalost vlastních práv a povinností může být značnou výhodou, a naopak jejich neznalost může člověka vážně poškodit.


    Cílem této populárně-odborné knihy je nejen odpovědět čtenáři na výše uvedené otázky, ale také stát se jeho průvodcem právní problematikou v běžných životních situacích. To vše srozumitelnou a mírně humornou formou, která propojuje teorii s praktickými příklady. Velkou výhodou výkladu je uvádění konkrétních paragrafů, které umožňují čtenáři v případě potřeby rychlé dohledání v konkrétním zákoně, a tak zvyšují jeho šanci na úspěšnou vymahatelnost práva.


    Kniha se neomezuje pouze na pasívní výklad, ale snaží se o aktivní zapojení čtenáře prostřednictvím úkolů a otázek s následnou možností jejich kontroly. Právě tento „interaktivní“ přístup umožňuje čtenáři vstřebat nenásilnou formou velké množství užitečných informací, které mu mohou pomoci nejen řešit problémové situace, ale také se jim včas vyhnout.


    Pro koho je kniha určena


    Kniha je určena nejen pro laického čtenáře, ale může rovněž sloužit jako srozumitelný doplňující studijní materiál pro studenty SŠ, VOŠ a VŠ, u kterých se předpokládá základní orientace v občanském právu (např. studenti ekonomie, podnikatelství, marketingu, sociální sféry).


    Struktura knihy


    Kniha obsahuje deset kapitol věnovaných samostatným tématům. Každá kapitola je rozčleněna do těchto částí:


    I) Výklad


    II) Příběh ze života


    III) Víte, proč?– otázky k příběhu vedoucí k zamyšlení a k praktickému použití získaných informací


    IV) Příběh pohledem zákona – rozbor příběhu na základě uvedené teorie, včetně odpovědí na otázky


    V) Co jste si zapamatovali? – kontrolní vědomostní kvíz obsahující deset prakticky zaměřených otázek


    Na konci knihy je uveden Klíč obsahující správné odpovědi k III. a V. části.


    Jak s knihou pracovat


    Vzhledem k poměrně rozsáhlému množství informací je vhodné číst knihu po jednotlivých kapitolách (na jejich pořadí nezáleží). Nejedná se o literaturu, kterou čtenář po přečtení pošle „dále do oběhu“, protože pro ni již doma nebude mít místo. Pravděpodobně si ji zařadí do knihovny a bude se k ní průběžně vracet podle toho, jaký problém bude právě řešit.

  


  
    1.Občan a záruka na zboží a reklamace


    I.Výklad


    Jakmile začnete nakupovat výrobky, je v podstatě jen otázkou času, kdy se setkáte se skutečností, že vámi zakoupená věc nesplňuje potřebné požadavky nebo se rozhodne stávkovat právě tehdy, kdy ji nejvíce potřebujete. V tuto chvíli patrně i ti, kteří jsou zapřisáhlými odpůrci paragrafů, začnou uvažovat o možnosti reklamace, čímž vlastně přikročí k uplatnění svých práv vyplývajících ze zákona (tedy právě z oněch nenáviděných paragrafů).


    I když reklamace zboží na první pohled vypadá jednoduše, mnozí z čtenářů mi dají za pravdu, že zdaleka ne vždy jde o hladce probíhající proces. Právě proto je vhodné znát, jaká práva a povinnosti zákon ukládá jak prodávajícímu, tak kupujícímu (tímto budeme chápat konečného spotřebitele). Obecně se jedná o jeden z nejčastějších problémů, na který běžný občan „naráží“ v souvislosti se zákonem.


    Záruka a její délka


    Zmiňovanou oblast upravuje převážně zákon č. 89/2012 Sb., nový občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále v textu pouze OZ).


    Slovo záruka v něm však příliš nehledejme. Zatímco běžný smrtelník hovoří o záruce, litera zákona totiž hovoří o právech z odpovědnosti za vady. Aby situace byla ještě o něco komplikovanější, ihned po schválení nového OZ přišli někteří právníci s názorem, že záruka se již nově netýká vad, které se vyskytnou v průběhu dvou let od koupě (jak tomu bylo dříve), ale pouze těch, které měla věc od začátku, popř. se vyskytly do 6 měsíců. V praxi by to znamenalo, že kupující by sice měl dva roky na reklamaci, ale pokud by takto učinil až po šesti měsících od koupě, musel by právě on prokazovat, že věc byla vadná již od okamžiku zakoupení. Tento rozporuplný výklad byl nakonec předmětem jednání Ministerstva průmyslu a obchodu s Ministerstvem spravedlnosti, přičemž se ministerstva shodla na prohlášení, že dvouletá záruka je stále platná. Naprosto jednoznačnou odpověď by však v budoucnu mohlo dát až soudní rozhodnutí.


    Pro kupujícího je tedy jedním z nejdůležitějších ustanovení § 2165 odst. 1 OZ, ve kterém se uvádí:


    „Kupující je oprávněn uplatnit právo z vady, která se vyskytne u spotřebního zboží v době dvaceti čtyř měsíců od převzetí.“


    V případě soudního sporu bude pozice kupujícího jednoznačně výhodnější v prvních šesti měsících od zakoupení věci, viz § 2161 odst. 2 OZ:


    „Projeví-li se vada v průběhu šesti měsíců od převzetí, má se za to, že věc byla vadná již při převzetí“.


    Dobrou zprávou je, že většina prodávajících se těmito „právními kličkami“ nezabývá a bez problémů poskytuje dvouletou záruční lhůtu. Nicméně každý kupující by se měl držet poučení reklamovat vadu pokud možno ihned, neboť zbytečné otálení mu může přinést problémy. Klasickým případem je nákup obuvi. Po pěti měsících nošení zjistíte, že v textilní části obuvi tvořící nárt se objevila nepatrná dírka. Vesele ji ignorujete – kvůli takové prkotině se nebudete přece vzrušovat, vždyť máte na reklamaci ještě moře času. Jenže po půl roce dalšího nošení dírka již svou velikostí připomíná Bodamské jezero, a vy se tudíž rozhodnete uplatnit svá spotřebitelská práva. Jaké je ovšem vaše překvapení, když vám prodavač sdělí, že reklamaci neuzná, protože jste o boty řádně nepečoval – místo abyste vadu ohlásil včas, nosil jste obuv, dokud se téměř nerozpadla. Vězte, že v tomto případě právo bude stát na jeho straně.


    Obě strany se mohou rovněž dohodnout na delší než zákonné záruční době. Zákon hovoří o tzv. záruce za jakost (§ 2113 – § 2117 OZ). Závazná je také záruka, kterou uvidíte např. v televizní reklamě. Slibuje-li reklama na sekačku 5 let, pak je toto závazné.


    Kdy zboží nelze reklamovat


    Existují však situace, kdy koupenou věc nelze reklamovat. Jsou uvedeny v § 2167 OZ:


    a) u věci prodávané za nižší cenu na vadu, pro kterou byla nižší cena ujednána,


    b) na opotřebení věci způsobené jejím obvyklým užíváním,


    c) u použité věci na vadu odpovídající míře používání nebo opotřebení, kterou věc měla při převzetí kupujícím, nebo


    d) vyplývá-li to z povahy věci.


    Pro lepší pochopení uveďme konkrétní příklady:


    Ad a) Koupíte si sukni, která je zlevněná, protože jí chybí knoflík. Nemůžete ji tedy druhý den reklamovat kvůli chybějícímu knoflíku. Naopak, důvodem k reklamaci by mohla být nekvalitně přišitá podšívka, protože na ni se již sleva nevztahovala.


    Ad b) Ujdete-li téměř denně několik kilometrů v plátěných teniskách, brzy je značně opotřebíte. Toto opotřebení však není důvodem k reklamaci. Dokonce může vzniknout i na první pohled paradoxní situace, kdy životnost výrobku je kratší než dvouletá záruční doba. Životnost výrobku je totiž dána způsobem a intenzitou používání výrobku.


    Ad c) Nyní by měli zbystřit milovníci nakupování použitého zboží. Koupíte-li si již použité hodinky, nemůžete reklamovat mírně obnošený řemínek, který jste navíc při koupi samozřejmě viděli a zkoušeli společně s hodinkami. Rovněž je užitečné vědět, že v případě použitého zboží, může být záruční doba zkrácena na polovinu zákonné doby, tedy na jeden rok (§ 2168 OZ).


    Ad d) Spotřebujete-li již během měsíce novou rtěnku, protože ji nanášíte na rty co dvě hodiny, nemůžete reklamovat, že vám nevydržela dva roky.


    Z logiky věci vyplývá, že zboží rovněž nemůžete reklamovat, pokud jste jej koupili i přesto, že jste o vadě věděli, a také tehdy, pokud jste ji sami způsobili (§ 2170 OZ), např. nesprávným používáním. Zde bych uvedla jeden varovný příklad:


    Neodoláte úžasným lodičkám na jehlovém podpatku hrdě nesoucím označení „módní obuv“. (Ostatně jen málokdo touží nosit obuv, která se nosila za Marie Terezie, že ano.) V obýváku, kde máte perský koberec, se v nich chodí úžasně. Horší to je ovšem, když se v nich v pondělí pokoušíte dojít do práce – chodník plný hrbolů vylepšený nějakou tou dírou není právě ideálním terénem. Nicméně otlačené prsty a sedřené paty stojí za dychtivé pohledy mužů, kteří vás míjejí. Zvládáte to celý týden. V pátek máte pocit, že jste bez nohou a rovněž bez bot, protože vás bez rozloučení opustil jehlový podpatek a podrážka se chystá očividně k témuž. Vědoma si svých práv, odnášíte lodičky zpět do obchodu, kde vám s radostí vysvětlí, že na reklamaci nemáte nárok, jelikož jste si ji způsobili sami nesprávným používáním. „Módní“ obuv či dokonce „vysoce módní obuv“ není totiž určena k běžnému nošení po ulici, nýbrž je vhodná pro příležitostné společenské využití nejlépe v interiéru.


    Kdy lze zboží reklamovat


    Nyní se konečně dostáváme k otázce, kdy tedy zboží můžeme vlastně reklamovat. Zde je nutno rozlišit, zdali vada (zákon nehovoří o vadě, nýbrž o vadném plnění) znamená podstatné, či nepodstatné porušení smlouvy.


    Nepodstatné porušení smlouvy


    Nepodstatné porušení smlouvy opravňuje kupujícího požadovat odstranění vady, anebo přiměřenou slevu. Do této skupiny patří např. situace, kdy najdete na boční straně nové pračky škrábanec. Neodstraní-li však prodávající vadu včas, může kupující dokonce požadovat odstoupení od kupní smlouvy (§ 2107 OZ), tj. zboží vrátit a požadovat své peníze zpět.


    Pokud by se ovšem jednalo o minimální vadu, kterou lze odstranit téměř ihned, má kupující právo pouze na bezplatné odstranění vady. Například koupíte-li si nové jízdní kolo a zjistíte, že má uvolněné světlo, neposkytnou vám na kolo padesátiprocentní slevu, ale pouze dotáhnou šroubek (§ 2169 odst. 1 OZ).


    Podstatné porušení smlouvy


    Dojde-li k podstatnému porušení smlouvy (§ 2106 OZ), má kupující právo na:


    a) odstranění vady dodáním nové věci bez vady nebo dodáním chybějící věci,


    b) odstranění vady opravou věci,


    c) přiměřenou slevu nebo


    d) odstoupení od smlouvy, přičemž kupující musí včas oznámit prodejci, jakou možnost si zvolil.


    Podstatné porušení smlouvy definuje § 2002 odst. 1 OZ jako takové porušení smlouvy, o němž strana porušující smlouvu již při jejím uzavření věděla nebo musela vědět, že by druhá strana smlouvu neuzavřela, pokud by toto porušení předvídala. Jako příklad může sloužit koupě pračky, která v důsledku neodstranitelné vady nepere. Tehdy můžete jednoznačně odstoupit od smlouvy. Samozřejmě mohou nastat méně jednoznačné situace, které je nutno posoudit individuálně. Mnozí prodejci jsou však natolik solidní, že vám dají možnost volby. Může se stát, že se budete rozhodovat mezi výměnou za nový kus nebo vrácením peněz. V prvním případě vám totiž pořád běží původní záruční lhůta. Pokud si necháte vrátit peníze, tak si za ně můžete koupit novou pračku (ale riskujete, že už neseženete ten stejný typ), u které vám samozřejmě poběží nová záruční lhůta.


    Možnost odstoupit od smlouvy nebo žádat výměnu zboží má kupující také v případě, že se vada vyskytne opakovaně (dle soudní praxe třikrát) nebo se na jednom zboží vyskytne větší počet vad (dle soudní praxe tři).


    Bonusy a reklamace


    Prodejci dnes velmi často nabízejí k nákupům určitého zboží „bonus“, resp. dárek zdarma. Například zákazník si koupí počítač a k němu dostane tiskárnu zdarma. Jak je to ovšem s reklamací těchto dárků? Pokud se darovaná tiskárna pokazí, nelze ze zákona uplatnit reklamaci, protože se v podstatě jedná o předmět darovací smlouvy. Pokud by se ovšem pokazil zakoupený počítač a vada by byla natolik závažná, že by zákazník měl nárok na odstoupení od kupní smlouvy (např. po 5 měsících užívání by se na PC začaly vyskytovat tři závažné vady), situace by byla jiná. Zákazník by měl právo odstoupit od smlouvy, aniž by musel dárek vracet.


    Mezi další akce k podpoře prodeje patří nabídky typu „dva za cenu jednoho“ nebo „3+1“, například u žárovek. Co dělat, když se jedna z nich pokazí? Námitka prodejce, že se pokazila právě ta, kterou jste měli zdarma, není přípustná. U cenově zvýhodněných akcí, kdy není možné rozlišit, který kus zboží je zdarma, tj. podléhá darovací smlouvě, se jedná pouze o množstevní cenu, tedy každé jednotlivé zboží (v daném případě žárovku) lze reklamovat. Jinak by to ovšem bylo v případě, že by bylo přesně určeno, která žárovka je oním darem, protože záruka se vztahuje pouze za zboží, za které zákazník zaplatil.


    Užitečné tipy pro úspěšnou reklamaci


    Samotný proces reklamace bývá rovněž spjat s celou řadou otazníků. (Mnohé z nich upravuje zákon č. 634/1992 Sb., o ochraně spotřebitele, zejména § 19.) Zde je několik užitečných tipů pro úspěšnou reklamaci:


    •Prodávající nebo jím pověřený pracovník rozhodne o reklamaci ihned, ve složitých případech do tří pracovních dnů.


    •Lhůta pro vyřízení reklamace činí 30 dní.


    •Nebude-li reklamace, včetně odstranění vady, během této lhůty vyřízena, jedná se o podstatné porušení smlouvy, takže kupující může od smlouvy odstoupit a požadovat vrácení peněz.


    •Po dobu, po kterou běží reklamace, tj. po dobu kdy nemůže kupující vadný předmět užívat, se staví běh záruční doby. Bude-li tedy trvat vyřízení reklamace vašeho tabletu dvacet dní, tak o těchto dvacet dní se vám prodlouží délka původní záruky (§ 1922 odst. 2 OZ).


    •Prodejce má povinnost reklamaci vyřídit bezplatně. Není přípustné, aby reklamace byla zpoplatněna (sepsání reklamačního protokolu je také zdarma), a to ani tehdy, pokud se vada v servise na diagnostice neprojevila.


    •Reklamovat nemusíte pouze v prodejně, kde jste zboží zakoupili, ale také v jiné pobočce dané obchodní sítě nebo přímo v servisu uvedeném v reklamačním řádu.


    •Věta: „Paní vedoucí tady dnes není, přijďte to reklamovat jindy.“, kterou jsem si také já mnohokrát vyslechla, je naprosto neopodstatněná. V provozovně musí být po celou otevírací dobu přítomen pracovník, který je oprávněn vyřizovat reklamace. Nemusí to být tedy přímo vedoucí osobně, ale jeho povinností je takového pracovníka určit.


    •Při úspěšné reklamaci má prodejce povinnost nahradit kupujícímu účelně vynaložené náklady s ní spjaté (§ 1924 OZ). Jedná se zejména o náklady na dopravu vadného zboží na místo uplatnění reklamace. Slovo účelně znamená, že prodejce musí uhradit nejlevnější přiměřenou variantu dopravy. Pojedete-li reklamovat vadný mobil taxíkem, tak se vám cesta prodraží, protože vám bude proplacena pouze hodnota jízdenky na vlak či autobus, popř. poštovného (záleží na konkrétních okolnostech). Do této slupiny nákladů patří také nezbytné další náklady, např. na demontáž zboží či odborný znalecký posudek.


    •Kupující nemá povinnost reklamovat zboží v původním obalu, což je někdy ze strany prodejce mylně vyžadováno. Z praktického hlediska by bylo pro zákazníka dosti problematické, zejména u rozměrnějšího výrobku, skladovat v jednopokojovém bytě krabici velikosti slůněte po celou dobu dvou let.


    •Odložíte-li si při nákupu, popř. při reklamaci, v obchodě své věci (např. bundu a šál) na místo k tomu určené a někdo vám je odcizí, pak má provozovatel obchodu povinnost vám nahradit jejich ztrátu (§ 2945 odst. 1 OZ). Cedulky hlásající „Za odložené věci neručíme“ nebo podobné ustanovení v nákupním řádu prodejny jsou v rozporu se zákonem, tudíž provozovatele prodejny nezprošťují odpovědnosti. Své právo na náhradu škody musíte však uplatnit nejpozději do 15 dnů po dni, kdy jste se o ztrátě dozvěděli (§ 2945 odst. 2 OZ).


    II.Příběh ze života


    Není sleva jako sleva


    „Tak, Oťas, máš, padla,“ zahalekal Jirka Málek na svého původně kamaráda, který se však v posledním roce stal také jeho zaměstnancem. „Jo, abych nezapomněl, hoď ještě do slevy ty dřevěné poličky na koření, mají špatně přidělaný úchyt. A uveď tam tu vadu.“


    „Jasně, šéfe,“ přitakal Ota, přičemž si v duchu pomyslel, že do zítřka se to nezblázní. Zamknul za posledním zákazníkem a vykročil svobodně do volného podvečera. Sleva na poličky se mu totálně vykouřila z hlavy. Takže když se po týdnu chystal na dovolenou, jeho zaměstnavatel jej docela překvapil dotazem: „Jo, a co ty zlevněné poličky?“


    „Prodaly se, všech deset, a dokonce i bez té slevy. Včera tady totiž zastavil zájezdový autobus. Vyhrnulo se plno ženských, které začaly prolézat obchody. Jedna vlezla k nám a pak to byla hotová řetězová reakce. Jen škoda, že jsem ty ženské nezajímal já, ale ty dřevěné police.“


    Navzdory očekávání, pochvala za výhodný prodej se nekonala: „Jestli jim to doma spadne se zdi, máme na krku reklamace a ještě nás všude pomluví. To ti sakra nedošlo?“


    „Ale šéfe, vždyť ony přijely až z Hradce. To je odsud dobrých 100 kiláků! Kdo by se tahal takovou dálku jen proto, aby reklamoval jednu blbou poličku. To si každá spočítá, že ji vyjde levněji, když řekne manželovi, at’ tam dá nový úchyt a párkrát po něm majzne kladívkem.“


    Málkova tvář se rozjasnila. Argument zabral.


    „Já ti vlastně ušetřil skoro dva tácy! To bych měl místo sprdunku dostat prémie“, vyhodnotil optimisticky situaci Ota.


    Po dovolené jej čekalo překvapení, prémie to však nebyly. Šéf rozpálený doruda ukázal rozzuřeně prstem na hromadu balíků v koutě: „Reklamované poličky a další dvě mají přijít dnes.“


    Ota se nahnul nad balíky a údivem zamrkal:


    „Pane, jo, to poštovné stálo stopadesát kaček! A když započítám i poslání zpátky, tak to jsou celé tři stovky. Vžyť za to ta ženská zaplatí víc než za celou poličku!“


    „Omyl, Otakare, to nezaplatí ona, ale my. Přesněji řečeno ty – rozluč se s prémiemi!“


    „Proč my? Já vím, že jsem to zvrtal, ale sakra, proč bych měl za ni platit poštu? Stačí, že jí zařídím bezplatnou opravu, ne?“


    „Taky jsem si to myslel, jenže podle zákona to právě nestačí. A jedna z těch napálených ženských to moc dobře věděla.“


    Ota obdařil svého zaměstnavatele nechápavým pohledem.


    „Ty reklamace jsou, jako by je někdo psal přes kopírák. Ta jedna to musela poradit všem ostatním. Asi se v tom autobuse všechny znaly. Takže počítej s tím, že se jich patrně ozve všech deset.“


    Otovi se při představě částky, kterou bude stát uhrazení poštovného za reklamace, podlomila kolena.


    III.Víte proč?


    Otázky pro pozorné čtenáře


    I) Proč se Ota mýlil, když si myslel, že v rámci reklamace bude stačit, pokud bude vadné zboží zákazníkům pouze bezplatně opraveno?


    II) Kdo hradí náklady spojené s reklamací? Dokážete říci, který paragraf toto upravuje?


    III) Jaká podmínka platí pro uznání nákladů spjatých s reklamací?


    IV) Proč chtěl majitel obchodu Jirka Málek, aby na poličky byla poskytnuta sleva a výslovně uveden důvod (vadný úchyt) této slevy?


    V) Jak by se vyvíjela celá situace, pokud by Ota označil poličky obecně jako zboží ve slevě či akci bez uvedení jakékoli další informace?


    IV.Příběh pohledem zákona


    Otakar zrovna nepatřil k zaměstnancům, kteří by nadmíru vynikali svou svědomitostí v plnění pracovních povinností, takže nebylo divu, že zapomněl na takovou „maličkost“, jakou bylo zařazení poliček s vadou do kategorie zlevněného zboží, navíc když vada nebyla na první pohled vůbec patrná. Zpočátku to dokonce vypadalo, že prodej tohoto ne právě prvotřídního zboží za plnou cenu bude pro obchod výhodným počinem. Úvaha Oty, že vada, kterou lze napravit několika údery kladívka, rozhodně nebude stát zákaznicím z velké dálky za námahu s reklamací, se totiž zdála docela logická. Patrně by vše takto skutečně dopadlo, nebýt toho, že mezi poškozenými zákaznicemi se našla jedna, která si k velké škodě obchodu pana Málka byla vědoma svých práv.


    Pokud by vadné poličky byly zlevněny z důvodu vadného úchytu tak, jak majitel obchodu původně plánoval, tak by se dle § 2167 OZ záruka již nevztahovala na tuto konkrétní vadu, takže zákazník by nemohl reklamovat poličku pro tento důvod. Otovo pochybení však mělo za následek, že vada na poličkách označena nebyla a zboží bylo prodáno za plnou cenu, tudíž reklamace jakékoli vady, která se objevila po koupi, byla naprosto oprávněna. Navíc v tuto chvíli vstupuje na scénu § 1924 OZ, který udává prodávajícímu povinnost uhradit zákazníkovi účelně vynaložené náklady, jež jsou spjaty s reklamací – v tomto případě tedy náklady na dopravu. Doručení poštou se zde jeví jako vhodná volba dopravy – náklady jsou přiměřené, resp. účelně vynaložené.


    Dílo zkázy je dovršeno očividným rozhodnutím výše uvedené zákaznice dát „za vyučenou“ nepoctivému prodejci tím, že zorganizuje hromadnou reklamační akci, která se Jiřímu Málkovi značně prodraží. Tento bude muset kromě úhrady oprav samotných zaplatit poštovné (tam i zpět), a to každé zákaznici. V případě, že by některou z reklamací Málkův obchod nevyřídil do 30 dnů, jednalo by se o podstatné porušení smlouvy, které by danou zákaznici opravňovalo k odstoupení od smlouvy. Odstoupení je nejlépe učinit písemně a mít doklad o jeho převzetí prodejcem, např. poslat jej jako doporučený dopis s dodejkou a kopii dopisu si uschovat. Při osobním předání je vhodné mít k dispozici dvě vyhotovení, z nichž jedno si kupující rovněž uschová. Toto musí být označeno zejména potvrzením o převzetí prodejcem (podpis oprávněné osoby, razítko firmy) a datem.


    V.Co jste si zapamatovali?


    Vědomostní kvíz na ochranu vašich práv


    1. Reklamace musí být vyřízena do:


    A) 14 dnů,


    B) 21 dnů,


    C) 30 dnů,


    D) 31 dnů.


    2. Jestliže vedoucí provozovny (např. obchodu s obuví) není přítomen, tudíž nemůže osobně vyřídit vaši reklamaci, pak:


    A) prodavačka vám sdělí nejbližší termín, kdy vás vedoucí provozovny přijme a rozhodne o vaší reklamaci,


    B) prodavačka odmítne vaši reklamaci, neboť na provozovně není přítomen pracovník pověřený vyřizováním reklamací,


    C) prodavačka vám předá kontakt na výrobce, u kterého musíte uplatnit reklamaci,


    D) prodavačka reklamaci vyřídí osobně, popř. zavolá oprávněného pracovníka, protože v provozovně musí být po celou provozní dobu přítomen pracovník pověřený vyřizovat reklamace.


    3. Jestliže vaše reklamace není vyřízena ve lhůtě stanovené zákonem, pak:


    A) se jedná o podstatné porušení smlouvy, a vy tedy můžete od této smlouvy odstoupit a žádat o vrácení peněz,


    B) se jedná o nepodstatné porušení smlouvy, a lhůta se prodlužuje o dalších 30 dnů,


    C) se jedná o podstatné porušení smlouvy, přičemž prodejce určí, zdali vám budou vráceny peníze nebo dojde k jiné kompenzaci,


    D) máte nárok na částku, jež představuje dvojnásobek hodnoty zboží, jehož se týkala vaše reklamace.


    4. Ohledně poplatku za reklamaci platí, že:


    A) činí 50 Kč,


    B) činí 10 % z ceny reklamovaného zboží,


    C) nesmí být stanoven, je-li reklamace uplatněna do 3 měsíců od koupě výrobku,


    D) nesmí být stanoven, reklamace musí být provedena bezplatně.


    5. Po dobu, kdy probíhá vyřízení reklamace,


    A) se staví běh záruční lhůty, protože nemůžete zboží používat,


    B) se staví běh záruční lhůty, protože po obdržení opraveného výrobku vám poběží nová záruční lhůta od svého začátku,


    C) běh záruční doby se nestaví,


    D) běh záruční doby se staví paušálně po dobu 31 dní.


    6. Koupili jste si sadu dvou triček v akci „dvě za cenu jednoho“. U jednoho trička však zjistíte, že pravý rukáv je o dva centimetry delší než levý.


    A) Máte nárok tričko reklamovat, prodejce se tedy musí touto reklamací zabývat.


    B) Záleží na dobré vůli prodejce, protože jste trička koupili v akci.


    C) Prodejce reklamaci odmítne, protože namítne, že se jednalo právě o ono zlevněné tričko.


    D) Prodejce se musí touto reklamací zabývat pouze v případě, že mu donesete obě zakoupená trička.


    7. Zakoupili jste si mixér a k němu jste dostali minutovník zdarma. Ten se vám však po třech měsících pokazil.


    A) Minutovník budete reklamovat, protože se na něj vztahuje dvouletá záruka.


    B) Minutovník můžete reklamovat, ale nejpozději do měsíce od projevení vady.


    C) Minutovník reklamovat nelze, protože se jedná o dárek. Nejedná se o zakoupené zboží.


    D) Bude vám uhrazena cena pokaženého minutovníku.


    8. Zakoupili jste si elektrický holicí strojek. V reklamě v časopise na něj byla uvedena tříletá záruční doba.


    A) Máte nárok na tuto tříletou záruku.


    B) Máte nárok pouze na dvouletou záruku plynoucí ze zákona.


    C) Máte nárok pouze na dvouletou záruku, přičemž třetí rok se budete podílet na ceně opravy ve výši 30 %.


    D) Máte nárok na tuto tříletou záruku, pokud prodejce nenamítne uplatnění pouze dvouleté záruční lhůty plynoucí ze zákona.


    9. Když jste byli na dovolené, zakoupili jste si v prodejně nejmenovaného maloobchodního řetězce rychlovarnou konvici. Po 13 měsících přestal svítit indikátor provozu konvice.


    A) Konvici jste oprávněni reklamovat v kterékoli provozovně (prodejně) daného obchodního řetězce, takže navštívíte tu, která je nejblíže vašeho bydliště.


    B) Konvici můžete reklamovat pouze v obchodě, kde jste jej zakoupili, takže se vrátíte na místo své dovolené.


    C) Necháte si konvici opravit v nejbližší opravně a majiteli obchodního řetězce zašlete fakturu za tuto opravu.


    D) Do 6 měsíců od koupě máte právo reklamovat zboží v kterékoli provozovně, avšak po zbývající část záruční lhůty již pouze v provozovně, kde jste zboží zakoupili.


    10. Zakoupili jste si plavky. Vzhledem k tomu, že plavání vyučujete, nosili jste je téměř každodenně do bazénu. Po 18 měsících jste zjistili, že původně přiléhavé plavky „se vytahaly“, čímž riskujete, že jednoho dne vylezete z vody před svými žáky v Adamově rouše.


    A) Plavky budete reklamovat a na oprávněnosti své reklamace trvat za všech okolností, protože záruční lhůta činí 24 měsíců.


    B) Plavky budete reklamovat, nicméně je možné, že vaše reklamace bude zamítnuta z důvodu opotřebení věci způsobené jejím užíváním.


    C) Plavky reklamovat nemůžete, jelikož společně se spodním prádlem patří do kategorie, kterou nelze z hygienických důvodů reklamovat.


    D) Plavky reklamovat nemůžete, protože spadají do kategorie zboží se zkrácenou délkou záruční lhůty, a to v rozsahu 12 měsíců.

  



2.Občan a nákupy mimo obvyklé prodejny a na dálku

I.Výklad

Nákup zboží v obchodech zůstává sice pořád klasikou, nicméně neustále narůstá počet nákupů, které se odehrávají právě mimo „kamenné“ prodejny. V této souvislosti se určitě každému vybaví stále populárnější nákupy přes internet – rychlé, levné a pohodné, bez nutnosti opustit útulné teplo domova (tedy v ideálním případě). Nejedná se však pouze o ně. Do této kategorie spadá celá řada dalších možností, které mají jedno společné: kupující a prodávající se zde nesetkávají „tváří v tvář“ nebo se sice setkají osobně, ale ne v klasické prodejně. Tento způsob nakupování přináší zákazníkovi kromě výhod také mnohá úskalí. Z tohoto důvodu je dobré vědět, jak se liší pravidla kupujících a prodávajících ve srovnání s „klasickými“ nákupy, o nichž pojednávala předešlá kapitola.

Spotřebitelské smlouvy se „zvláštním režimem“

Jestliže kupujete zboží v běžné obchodní síti, máte možnost si výrobek osobně prohlédnout, nechat si jej předvést, popř. si jej sami vyzkoušíte. V podstatě si jej tedy „osaháte“. Pokud s koupí váháte, nikdo vás nenutí k okamžitému uzavření smlouvy. Můžete odejít domů a zjistit si na daný produkt reference od známých nebo na internetu. Do obchodu se můžete vrátit na druhý den, za týden nebo nikdy. Jediné, co riskujete, je, že vám vyhlédnutý výrobek „vyfoukne“ před nosem někdo rychlejší.

Zákon pamatuje na situace, kdy ovšem výše uvedené možnosti nemáte, tj. zboží si nemůžete vyzkoušet, popř. nákup si nemůžete v klidu promyslet. Sem § 1820 OZ řadí:

•smlouvy uzavírané mimo obvyklé obchodní prostory podnikatele,

•smlouvy uzavírané na dálku (tzv. smlouvy uzavírané distančním způsobem).

První případ zahrnuje zejména nákupy na předváděcích akcích (např. na zájezdu, v restauracích) a v rámci podomního prodeje (např. doma, v práci). U těchto nákupů navíc hrozí nebezpečí, že se člověk rozhoduje pod určitým tlakem – věty prodejců typu: „Pokud nekoupíte dnes, promarnili jste největší šanci svého života.“, popř. „Kdo si nic nekoupí, toho z naší předváděčky neodvezeme, ale půjde domů pěkně po svých.“ Do první kategorie spadá rovněž situace, kdy sice uzavřete smlouvu v místě obvyklém pro podnikání (např. podnikový obchod, obchodní kancelář), avšak bezprostředně poté, co vás podnikatel se svou nabídkou oslovil na ulici a následně „zlákal“ k podepsání smlouvy (§ 1828 OZ).

Druhý případ se týká situací, kdy není k uzavření smlouvy nutná fyzická přítomnost obou stran díky „prostředku komunikace na dálku“ (termín stanovený § 1820 OZ). Patří sem nejen nákupy přes internet, ale rovněž např. nákupy po telefonu.

Informace před uzavřením smlouvy

Podnikatel v obou uvedených případech sdělí spotřebiteli před uzavřením smlouvy celou řadu informací, které jsou konkrétně stanoveny v § 1820. Patří k nim např.:

•uvedení nejkratší doby, po kterou smlouva bude zavazovat kupujícího v případě opakovaného plnění (např. při pravidelném zasílání knih nelze předpokládat, že je bude kupující ochoten odebírat doživotně),

•podmínky, lhůty a postupy pro odstoupení od smlouvy, včetně formuláře pro odstoupení od smlouvy,

•údaj, že v případě odstoupení od smlouvy ponese spotřebitel náklady spojené s navrácením zboží. (Není-li tento údaj uveden, náklady nelze po spotřebiteli požadovat.)

Následně uzavřená smlouva musí být v souladu s údaji, které byly spotřebiteli sděleny před jejím uzavřením, pokud se obě strany výslovně nedohodnou na změně. Pokud dojde k nesouladu, pak platí údaj pro spotřebitele příznivější. Spotřebitel musí obdržet bezprostředně po uzavření smlouvy alespoň jedno její vyhotovení. (§ 1822 OZ)

Co spotřebitel není povinen platit

V praxi se stává, že teprve po uzavření smlouvy se na spotřebitele „vynoří“ poplatky, o kterých neměl ani tušení, protože o nich nebyl předem informován. Je dobré vědět, že ne vždy jsou požadovány oprávněně, takže si pozorně přečtěte následující odstavec, a pokud se týká právě vás, tak platbu odmítněte.

Dle § 1811 OZ je podnikatel povinen sdělit před uzavřením smlouvy spotřebiteli cenu zboží nebo služby, resp. výpočet ceny, včetně všech daní a poplatků, dále náklady na dodání (nelze-li je předem vyčíslit, pak informovat o tom, že budou dodatečně účtovány). Pokud však tyto údaje podnikatel nesdělí, pak dle § 1821 OZ spotřebitel není povinen tyto daně, poplatky a náklady hradit. Rovněž v případě, kdy spotřebitel není informován o tom, že při odstoupení od smlouvy je to právě on, kdo nese náklady spojené s navrácením zboží, pak nemusí tyto náklady uhradit.

Zvláštní ochrana spotřebitele

V obou výše uvedených typech smluv (tj. nákupy mimo obvyklé prodejní prostory a nákupy na dálku) zákon poskytuje spotřebiteli zvýšenou ochranu, která mu umožňuje odstoupit od smlouvy do 14 dnů (§ 1829 odst. 1 OZ), aniž by musel udávat důvod odstoupení (§ 1818). Dle § 1829 OZ běží tato lhůta ode dne uzavření smlouvy (jedná-li se o služby) nebo

a) v případě kupní smlouvy ode dne převzetí zboží,

b) od dne převzetí poslední dodávky zboží v případě, že je dle smlouvy dodáváno více druhů zboží nebo několik částí (např. poslední část obývací stěny),

c) od první dodávky zboží, je-li předmětem smlouvy pravidelná opakovaná dodávka zboží (např. zasílání břitů do holicího strojku co tři měsíce).

Častým nešvarem podnikatelů (např. na předváděcích akcích) bylo, že se snažili vyhnout informování spotřebitele o jeho právu odstoupit od smlouvy. Chudák kupující (většinou starší člověk vyděšený tím, že by mohl být nejrůzněji popotahován) raději následně vše zaplatil, i když již po návratu z předváděcí akce mu „manželská polovička“ hrozila doma rozvodem, a tudíž ještě v ten den bylo jasné, že výrobek se v domácnosti patrně nebude těšit velké oblibě a skončí zapomenut někde ve sklepě.

Zmíněnému problému má zabránit povinnost podnikatele informovat spotřebitele o jeho právu na odstoupení od smlouvy a předat mu k tomuto účelu vypracovaný formulář, o čemž hovoří § 1820 odst. 1 písm. f) OZ. Pokud toto podnikatel neučiní, pak se spotřebiteli dle § 1829 odst. 2 OZ prodlužuje možnost odstoupení, a to na jeden rok a 14 dní od počátku normálního běhu lhůty platícího dle výše uvedených pravidel. Internetové obchody většinou uvádějí odkaz na tento formulář ve svých Všeobecných obchodních podmínkách, známých pod zkratkou VOP.

Pokud podnikatel umožňuje odstoupení od smlouvy prostřednictvím formuláře na svých internetových stránkách, je pak povinen co nejrychleji potvrdit spotřebiteli přijetí vyplněného formuláře, který mu spotřebitel zaslal (§ 1830 OZ).

Odstoupení spotřebitele od smlouvy

Zjistíte-li tedy, že vámi zakoupená věc není hodna toho, abyste ji používali, musíte odstoupit od smlouvy ve zmíněné lhůtě 14 dnů. Dále musíte nejpozději do 14 dnů od odstoupení zaslat zpět podnikateli dotyčné zboží, samozřejmě kompletní a nepoškozené (§ 1831 OZ).

Pro ty, kteří si rádi nechávají věci na poslední chvíli, bude užitečnou informací to, že důležitý je den odeslání odstoupení (§ 1818 OZ). Tedy nevadí, pokud je podnikateli doručeno později, ale vy je musíte odeslat nejpozději poslední den 14denní lhůty. Odstoupení je nejlépe učinit písemně (formou e-mailu, dopisu s dodejkou), abyste jej mohli v případě sporu doložit.

Dle § 1832 OZ vám musí podnikatel vrátit peníze nejpozději do 14 dnů od vašeho odstoupení od smlouvy. Nemá ovšem povinnost zaslat peníze dříve, než mu předáte zboží nebo alespoň prokážete jeho odeslání. Peníze vám vrátí (pokud se vzájemně nedohodnete jinak) stejným způsobem, jakým je od vás přijal, tj. pokud jste použili bankovního převodu, tak i on vám je převede zpětně na účet, ze kterého jste je odesílali.

Kdo hradí náklady na dodání zboží při odstoupení od smlouvy

Jestliže se rozhodnete odstoupit od smlouvy v zákonem stanovené lhůtě, tj. během 14 dnů, pak máte dle § 1832 odst. 2 OZ nárok na to, aby vám podnikatel vrátil náklady na dodání zboží (myšleno od prodejce ke spotřebiteli), ovšem pouze ve výši, která odpovídá nejlevnějšímu dodání, jež nabízel.

Náklady týkající se vrácení zboží zpět prodejci při odstoupení od smlouvy nese spotřebitel. Podmínkou ovšem je, že jej o této skutečnosti informuje smlouva (což si prodávající podnikatelé v převážné většině případů dobře hlídají). Pokud by tato informace nebyla obsažena ve smlouvě, pak tyto náklady nese prodávající (§ 1832 odst. 3 OZ). Zejména v případě podomního prodeje může nastat situace, kdy podepíšete smlouvu a zároveň doma ihned obdržíte zboží. Pokud toto zboží nelze odeslat zpět obvyklou poštovní cestou, např. rozměrný kus nábytku, matraci na dvojlůžko atd., pak je podnikatel povinen zboží převzít ve vaší domácnosti na své náklady (§1835 OZ).

Poplatek za snížení hodnoty zboží

Jak se zachovat, pokud zboží vrátíte v souladu se všemi pravidly, nicméně je vám sděleno, že jste povinni uhradit servisní poplatek za uvedení zboží do původního stavu? Z § 1833 OZ vyplývá, že podnikatel má právo vyžadovat úhradu pouze tehdy, došlo-li ke snížení hodnoty zboží v důsledku jeho nepřiměřeného používání. Přeloženo do srozumitelného jazyka to znamená, že pokud používáte, resp. si odzkoušíte zboží normálním, adekvátním, způsobem, pak nejste povinni nic hradit. Může se stát, že si zakoupíte mini šaty, které na internetu působily svůdným, přiléhavým dojmem, avšak poté, co si je doma vyzkoušíte, zjistíte, že jsou svůdné až moc, jelikož krátká sukně se po pár krocích „vyšplhá“ do úrovně vašeho pasu, takže jediný vhodný pohyb, který vám oděv dovoluje, je tanec u tyče v nočním klubu. V tomto případě není nikdo oprávněn po vás požadovat poplatek např. za vyprání šatů, protože jste si je již jednou oblékla. Jiná situace by byla, pokud byste je polila červeným vínem (polévání šatů jakýmkoli nápojem rozhodně nepatří k běžnému způsobu zacházení s oděvy) nebo by na nich zůstaly skvrny od potu po bujarém večírku.

Je ovšem třeba zdůraznit, že internetový obchod rozhodně nelze zaměňovat s bezplatnou půjčovnou zboží. Zmíněná lhůta umožňující odstoupení zákazníka od smlouvy má kompenzovat skutečnost, že na rozdíl od „klasického“ obchodu nemáte při koupi přes internet možnost si zboží prohlédnout a „osahat“, resp. nechat předvést jeho funkčnost. Takže pokud během oněch 14 dní provozujete v zakoupené obuvi intenzivní vysokohorskou turistiku, přičemž sešlapete podrážku o celý centimetr, pak je prodejce oprávněn požadovat částku, o kterou se hodnota bot snížila. Rovněž budete mít problémy s vrácením sekačky, ze které se bude sypat zaschlá tráva a bahno poté, co jste s ní posekali celou zahradu.

Odstoupení od smlouvy o poskytování služeb

Jak je to ale s úhradou nákladů u služeb? Vyskytují se případy, kdy podnikatel začne poskytovat službu ještě před uplynutím oné 14denní lhůty, jenže spotřebitel si vše nakonec rozmyslí a rozhodne se odstoupit v rámci této lhůty od smlouvy. Tehdy nemusíte jakožto spotřebitel hradit žádné náklady za předpokladu, že jste si toto dřívější poskytování služeb sám nevyžádal. Pokud jste si však toto poskytování služeb vyžádal, pak jste povinen zaplatit podnikateli poměrnou část sjednané ceny za službu, která vám byla poskytnuta do okamžiku odstoupení. Pokud podnikatel požaduje nepřiměřeně vysokou cenu, jste povinni uhradit jen tržní hodnotu – tedy cenu obvyklou pro danou službu (§ 1834 OZ).

Kdy spotřebitel nemůže odstoupit od smlouvy

Existují případy, kdy spotřebitel nemůže odstoupit od smlouvy. Tato ustanovení chrání prodávajícího před situacemi, kdy by vyloženě utrpěl ztrátu. Jejich úplný výčet uvádí § 1837 OZ. Jedná se např. o:

•Dodání zboží, které bylo upraveno podle přání spotřebitele. (Podnikatel by jen těžko prodal oblek, u kterého si zákazník nechal původně zkrátit rukávy, protože má atypicky krátké horní končetiny.)

•Zboží podléhající rychlé zkáze.

•Zboží, které bylo po dodání nenávratně smíseno s jiným. (Objednáte-li si červenou a modrou barvu a obě je pak smícháte, výslednou fialovou si již musíte ponechat.)

•Opravy nebo údržby provedené v místě určeném spotřebitelem na jeho žádost. (Toto ustanovení rádi zneužívají podomní prodejci. Např. zakoupíte vysavač, přičemž vás prodejce upozorní na fakt, že ve vašem bytě potřebujete delší hubici a tuto vám v rámci svého vstřícného jednání namontuje. Nicméně, ve smlouvě již nebude uvedeno, že se jednalo o iniciativu ze strany obchodníka, nýbrž to, že oprava v podobě výměny hubice byla provedena na vaši výslovnou žádost jakožto spotřebitele, díky čemuž již nebudete moci odstoupit od smlouvy, což vám prodejce samozřejmě diplomaticky zatají.)

•Dodávka zboží, které spotřebitel vyndal z uzavřeného obalu a které z hygienických důvodů již nelze vrátit. (Např. zubní kartáčky nebo „svěrače“ čelistí proti chrápání, které se vkládají přímo do úst.)

•Dodávka novin, časopisů. (Našla by se celá řada podnikavých zákazníků, kteří by si časopis přečetli a bez zaváhání jej pak vrátili.)

Dárky a odstoupení od smlouvy v čtrnáctidenní lhůtě

V rámci úsilí získat zákazníky se prodejce snaží přilákat jejich pozornost prostřednictvím dárků. Například na předváděcí akci zakoupíte sadu hrnců a k nim dostanete jako dárek balení lanolinu. Musíte při odstoupení od smlouvy vracet i tento dárek?

Odborníci se shodují na tom, že kupující je povinen vrátit dárek, pokud byl informován o tom, že obdržení dárku je podmíněno koupí zboží. V praxi by toto mělo být rovněž stanoveno ve smlouvě (která většinou uvádí, že v případě odstoupení je zákazník povinen vrátit v nepoškozeném stavu vše, co od prodejce obdržel, tedy i dárek). Prodejcům se doporučuje uvést dárek již v objednávce a také ve faktuře s vyznačením nulové ceny, aby se vyhnuli problémům s vypočítavými zákazníky, kteří budou argumentovat neobjednaným plněním, viz níže, a dárek nebudou chtít vrátit. Pokud byste tedy lanolin spotřebovali, pak by prodejce mohl legitimně odmítnout vaše odstoupení. Jinak by to ovšem bylo, pokud byste odstupovali od smlouvy z důvodu reklamace (např. v důsledku opakovaně se vyskytující stejné vady, viz kapitola hovořící o záruce a reklamacích zboží), pak byste měli nárok si dárek ponechat.

Jiná situace nastává, pokud vám prodejce k nákupu přidá něco bez vašeho vědomí. Většinou se jedná o reklamní předměty s logem firmy či podobné pozornosti nízké hodnoty jako poděkování za koupi. Tyto věci vracet nemusíte ani při odstoupení od smlouvy, neboť se jedná o tzv. „neobjednané plnění“ dle § 1838 OZ. Tehdy nemusíte nic vracet ani podnikatele o tomto vyrozumět.

Co si ovšem počít, pokud např. k objednané obuvi obdržíte neobjednaný sprej na její údržbu? Po několika dnech vám přijde upozornění, že máte zaplatit ještě 200 Kč s tím, že pokud boty nebudou řádně ošetřovány, pak vám nebude uznána jejich reklamace. I v tomto případě se jedná o neobjednané plnění (§ 1838 OZ). Vy jste si sprej neobjednávali, nemusíte za něj platit a dokonce jej ani vracet. Rovněž poznámka o zamítnutí reklamace není opodstatněná. Je pravda, že obuv musíte řádně ošetřovat, ovšem daný sprej si můžete koupit u jiného prodejce.

Užitečné tipy pro nákupy mimo obchodní prostory a na dálku

•Nedejte na to, co tvrdí prodejci, a vždy si pečlivě přečtěte smlouvu (i tehdy, pokud vám bude naznačeno, že tím zdržujete). Pokud nakupujete přes internet, věnujte pozornost všeobecným obchodním podmínkám, často označovaným VOP.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Právní minirádce pro život.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
	



OEBPS/Images/logo.png





OEBPS/Misc/font-License-Free.txt
                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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